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Le 21 septembre 2025, les 

membres de la 3e Escadre 

déployés sur Op REASSU-

RANCE au Royaume-Uni 

ont tenu une cérémonie 

commémorative de la      

Bataille dôAngleterre, en 

parallèle de celle organisée 

par leurs collègues à Bagot-

ville. 

Les membres en mission ont 

rendu hommage ¨ lôInterna-

tional Bomber Command 

Centre à Lincoln, un lieu 

dédié à la mémoire des 

57 861 membres du Bomber 

Command tombés pendant 

la Seconde Guerre mondia-

le, dont plus de 10 000 Ca-

nadiens. La cérémonie tenue 

dans ce lieu fort symbolique 

a permis de souligner le 

courage des Canadiens 

ayant combattu lors de la 

Bataille dôAngleterre, mo-

ment charnière du conflit. 

 

Ce double hommage, ici et 

outre-mer, témoigne de la 

solidarit® et de lôengage-

ment des membres de la 

3e Escadre envers le devoir 

de mémoire. Il rappelle aus-

si lôimportance de la coop®-

ration interalliée dans les 

opérations contemporaines 

et le lien indéfectible entre 

ceux qui servent ¨ lô®tranger 

et ceux qui soutiennent de-

puis le pays. 

 

À Bagotville, la cérémonie 

a eu lieu sous la présidence 

du colonel Phillip Renni-

son, commandant de la 

3e Escadre et de la BFC 

Bagotville, et a réuni plu-

sieurs membres militaires, 

vétérans, civils et de la 

communauté régionale. Les 

gens présents ont profité de 

cette cérémonie pour se 

souvenir de cette importan-

te bataille durant laquelle 

des centaines de pilotes ont 

défendu le ciel allié et au 

cours de laquelle vingt-

trois Canadiens ont perdu 

la vie, marquant ainsi un 

tournant décisif de la Se-

conde Guerre mondiale. 

Dans son allocution, le colo-

nel Rennison a insisté sur 

lôimportance de cette grande 

bataille pour le monde tel 
que nous le connaissons 

maintenant et pour lôAvia-
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à Bagotville et au Royaume-Uni 

tion Royale canadienne 

(ARC) qui en ®tait, ¨ lô®po-

que, à sa première participa-

tion au sein de ce conflit 

mondial. « Il y a maintenant 

85 ans que des hommes et des 

femmes ont risqué leur vie 

pour servir notre pays et pour 

défendre la démocratie et les 

valeurs canadiennes. Pour 

lôARC, la bataille dôAngleter-

re est significative puisquôelle 

marque le début de la tradi-

tion dôexcellence qui nous 

définit maintenant. Leur dé-

termination et leur esprit de 

sacrifice sont une source 

dôinspiration pour chacun 

dôentre nous », a déclaré le 

commandant. 

 

On estime que 112 pilotes 

canadiens ont piloté des 

avions pendant la bataille 

dôAngleterre, de juillet ¨ 

octobre 1940. Vingt-trois 

dôentre eux y ont perdu la 

vie. Des centaines de mem-

bres du personnel au sol ont 

aussi vaillamment servi pen-

dant la bataille. 

 

La bataille dôAngleterre re-

présente la première fois 

quôun escadron de lôARC 

(1er Escadron de chasse, re-

nommé 401e Escadron par la 

suite) participe aux combats 

de la Seconde Guerre mon-

diale en tant quôunit®. 

3 Wing in Europe for Op REASSURANCE 
minder of the importance of 

inter-allied cooperation in con-

temporary operations and the 

unbreakable bond between 

those serving overseas and 

those supporting us at home. 

 

In Bagotville, the ceremony 

was presided over by Colonel 

Phillip Rennison, Commander 

of 3 Wing and CFB Bagotville, 

and brought together several 

military personnel, veterans, 

civilians, and members of the 

regional community. Those 

present took the opportunity to 

remember this important battle, 

during which hundreds of pi-

lots defended Allied skies and 

in which 23 Canadians lost 

their lives, marking a decisive 

turning point in the Second 

World War. 

 

In his speech, Colonel Renni-

son emphasized the importance 

of this great battle for the 

world as we know it today and 

for the Royal Canadian Air 

Force (RCAF), which was, at 

the time, making its first par-

ticipation in this global con-

On September 21, 2025, 

members of 3 Wing de-

ployed on Op REASSUR-

ANCE in United-Kingdom 

held a commemorative cere-

mony in the United King-

dom, alongside the one or-

ganized by their colleagues 

in Bagotville. 

 

The deployed members paid 

tribute at the International 

Bomber Command Centre in 

Lincoln, a place dedicated to 

the memory of the 57,861 

members of Bomber Com-

mand who fell during the Sec-

ond World War, including 

more than 10,000 Canadians. 

The ceremony held in this 

highly symbolic location 

highlighted the courage of the 

Canadians who fought in the 

Battle of Britain, a pivotal 

moment in the conflict. 

 

This dual tribute, both here 

and overseas, demonstrates 

the solidarity and commit-

ment of the members of 3 

Wing to the duty of remem-

brance. It also serves as a re-

flict. 

 

"It has now been 85 years 

since men and women risked 

their lives to serve our country 

and defend democracy and 

Canadian values. For the 

RCAF, the Battle of Britain is 

significant because it marks 

the beginning of the tradition 

of excellence that now defines 

us." "Their determination and 

spirit of sacrifice are an inspi-

ration to all of us," said the 

commander. 

 

An estimated 112 Canadian 

pilots flew aircraft during the 

Battle of Britain, from July to 

October 1940. Twenty-three 

of them lost their lives. Hun-

dreds of ground personnel 

also served valiantly during 

the battle. 

 

The Battle of Britain marked 

the first time that an RCAF 

squadron (1 Fighter Squad-

ron, later renamed 401 Squad-

ron) participated in combat as 

a unit in the Second World 

War. 

Militaires, vétérans et dignitaires ont déposé des 
couronnes de fleurs au pied du cénotaphe au cours 
de la cérémonie. / Military personnel, veterans and di-
gnitaries laid wreaths at the foot of the cenotaph during 
the ceremony. 

PHOTO : IMAGERIE BAGOTVILLEðAVR BACON 

ê Bagotville, côest dans le parc des a®ronefs du mus®e de la base que sôest d®-
roulée la cérémonie soulignant  le 85 e anniversaire de la Bataille dôAngleterre. ê 
lôavant on voit les ®quipes de commandement des   2e et 3e Escadres. / In Bagot-
ville, the ceremony marking the 85th anniversary of the Battle of Britain took place in 
the base museum's aircraft park. The command teams of 2 and 3 Wing are pictured at 
the front. 

PHOTO : IMAGERIE BAGOTVILLEðAVR BACON 

Le symbolisme du lieu a permis de souligner le cou-
rage des Canadiens qui ont pris part à la Bataille 
dôAngleterre durant la Seconde Guerre mondiale. / 
The symbolism of the place served to highlight the cou-
rage of the Canadians who took part in the Battle of Bri-
tain during the Second World War. 

PHOTOS : IMAGERIE BAGOTVILLEðCPL CASSE 
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An intense fall !  

Mot du commandant  

Un automne intense !  
L ôautomne 2025 sôest ouvert sur une p®riode dôactivit® intense et fructueuse. 
Nos CF-18 Hornet et notre personnel ont brillamment particip® ¨ lôexercice CO-

BRA WARRIOR 25-2 au Royaume-Uni, rejoignant plus de 60 aéronefs alliés 

pour des opérations aériennes de combat à haute intensité.  

 

Ce déploiement, comptant huit de nos CF-18 Hornet PPUH-2 et 160 membres de 

lôAviation royale canadienne, a renforc® notre interop®rabilit® et nos tactiques, 

tout en consolidant nos liens avec nos partenaires internationaux. Jôai eu lôhon-

neur de constater de mes propres yeux les exploits de nos membres sur le terrain, 

et je tiens à féliciter chaleureusement tous ceux et celles qui ont contribué à cette 

mission. Votre professionnalisme et votre engagement font la fierté de notre unité 

et de notre pays. 

 

Pendant que certains sont rentr®s au pays, dôautres ont 

poursuivi lôeffort en Estonie dans le cadre de TARASSIS 

25, dirig® par la Joint Expeditionary Force. Cet exercice 

mettra en pratique des concepts de combat adaptables 

dans un environnement exigeant. Jôaurai bient¹t le privil¯-

ge de visiter nos troupes 

sur place et de constater 

leur savoir-faire. Leur 

dévouement et leur pro-

fessionnalisme conti-

nuent de faire rayonner notre escadre au sein de lôOTAN. 

Au pays, lôactivit® ne ralentit pas : le 439 Esc SC a re­u lôexercice EASTERN 

BREEZE au cours du dernier mois et participé à BENGAL ALPIN, tandis que 

le 12e Escadron de radar se pr®pare pour RENARD FUSION. Ces exercices 

t®moignent de notre engagement constant, ici comme ¨ lô®tranger. 

 

Cependant, cette période a aussi été assombrie par une tragédie. Nous avons 

perdu un membre estimé de la BFC Bagotville, Capt Bruno Moreau, dans un 

terrible accident de moto. Cette perte nous touche profondément, tant sur le 

plan professionnel que personnel. Capt Moreau était reconnu pour son dévoue-

ment, son esprit dô®quipe et sa passion pour le service. Sa disparition laisse un 

vide immense au sein de notre communauté, et nos pensées accompagnent sa 

famille et ses proches. 

 

Dans ces moments difficiles, il est essentiel de se rappeler que nous ne som-

mes pas seuls. Si vous ressentez le besoin de parler, de partager ou simplement 

dô°tre ®cout®, des ressources de soutien sont disponibles : services de soutien 

moral, psychologique, spirituel, ainsi que des intervenants prêts à vous accom-

pagner avec bienveillance et discrétion ï nôh®sitez pas ¨ les utiliser. 

 

Les semaines à venir seront bien remplies, et le congé des fêtes arrivera plus 

vite quôon ne le croit. En attendant, restons solidaires, concentr®s et fiers du 

travail accompli. 

 

Défendez le Saguenay ! 

A word from the commander 

F  all 2025 kicked off with a busy and productive period of activity. Our 

CF-18 Hornets participated brilliantly in Exercise COBRA WARRIOR 25-2 

in the United Kingdom, joining more than 60 allied aircraft for high-

intensity combat air operations. This deployment, involving eight of our CF-

18 Hornet PPUH-2s and 160 members of the Royal Canadian Air Force, 

strengthened our interoperability and tactics, while consolidating our ties 

with our international partners. I had the honor of witnessing firsthand the 

achievements of our members in the field, and I would like to warmly con-

gratulate everyone who contributed to this mission. Your professionalism 

and commitment are a source of pride for our unit and our country. 

 

While some have returned home, others have continued their efforts in Esto-

nia as part of TARASSIS 25, led by the Joint Expeditionary Force. This ex-

ercise will put adaptable combat concepts into practice in a demanding envi-

ronment. I will soon have the privilege of visiting our troops on site and wit-

nessing their expertise. Their dedication and professionalism continue to 

make our wing shine within NATO. 

 

At home, activity continues unabated: 439 CSS hosted Exercise EASTERN 

BREEZE last month and participated in BENGAL ALPIN, while 12 Radar 

Squadron is preparing for RENARD FUSION. These exercises demonstrate 

our ongoing commitment, both here and abroad. 

 

However, this period was also overshadowed by tragedy. We lost a valued 

member of CFB Bagotville, Capt Bruno Moreau, in a terrible motorcycle 

accident. This loss affects us deeply, both professionally and personally. 

Capt Moreau was known for his dedication, team spirit, and passion for ser-

vice. His passing leaves a huge void in our community, and our thoughts are 

with his family and loved ones. 

 

In these difficult times, it is essential to remember that we are not alone. If 

you feel the need to talk, share, or simply be listened to, support resources 

are available: moral, psychological, and spiritual support services, as well as 

counselors ready to accompany you with kindness and discretionðdon't 

hesitate to use them. 

 

The coming weeks will be busy, and the holiday break will be here before 

we know it. In the meantime, let's remain united, focused, and proud of the 

work we've accomplished. 

 

Défendez le Saguenay ! 

Par colonel Phillip Rennison 
Commandant de la 3e Escadre 

et de la BFC Bagotville  

3e Escadre / BFC Bagotville  

3 Wing / CFB Bagotville  

Suivez la page Facebook  
Information BFC Bagotville/CFB Bagotville 

*Cette page est r®serv®e aux membres de la communaut® militaire locale. / This page is reserved for members of the local military community. 

https://www.facebook.com/groups/207824846954368/
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équipes sportives, la BFC 

Bagotville compte aussi dé-

velopper des produits dérivés 

qui pourront être achetés par 

les partisans. Foulards, fa-

nions, casquettes, chandails et 

t-shirts pourraient donc bien-

tôt se retrouver en vente afin 

de permettre aux membres de 

la communaut® dôafficher 

leurs couleurs lors des parties 

ou des tournois. 

 

« Ce sera bon pour lôesprit 

dô®quipe et pour la promotion 

des différents sports », croit 

Mathieu Caron. 

 

La première équipe qui affi-

chera les nouvelles couleurs 

du Vortex de Bagotville sera 

lô®quipe de volley-ball, qui 

prendra part au championnat 

régional à la fin novembre à 

Saint-Jean-sur-Richelieu. 

 

Par la suite, les autres équipes 

Une nouvelle image pour les équipes sportives 
Depuis quelques semaines, 

les équipes sportives de Ba-

gotville ne seront plus iden-

tifiées uniquement par leur 

provenance, elles porteront 

désormais toutes le nom de 

Vortex. 

 

À la façon des Lions de Val-

cartier ou des Patriotes de la 

région de Montréal, on parle-

ra maintenant des Vortex de 

Bagotville. 

 

Cette initiative était dans les 

cartons de lô®quipe PSP de-

puis longtemps, mais dôautres 

priorit®s ont repouss® lôadop-

tion dôun nom jusquô¨ ce que 

la question revienne sur le 

tapis, selon le coordonnateur 

aux sports PSP de Bagotville, 

Mathieu Caron. 

 

« ¢a fait longtemps quôon 

voulait donner un nom à nos 

®quipes comme lôont fait les 

autres bases. Je crois que 

côest une bonne fa­on de d®-

velopper un sentiment dôap-

partenance et de fierté autant 

pour les sportifs que pour la 

communauté de Bagotville », 

explique le responsable. 

Un concours avait dôabord 

été lancé pour trouver le nom, 

mais ­a nôa pas vraiment por-

té fruit selon M. Caron. Côest 

ensuite lô®quipe du cabinet du 

commandant de la base qui a 

pris la relève et démontré de 

lôint®r°t pour le choix dôun 

nom.  

 

Le nom Vortex a été retenu à 

la fin du processus pour ses 

nombreuses représentations 

imagées en lien avec la base 

et lôaviation. Il est aussi asso-

cié au dynamisme, à la vites-

se et au mouvement en plus 

dô°tre bilingue et de sô®crire 

de la même façon au singu-

lier, au pluriel et dans les dif-

férents genres. 

 

Un peu ¨ lôimage des coll¯ges 

ou des universités qui ont 

adopté des noms pour leurs 

A new image for sports teams 
launched to find a name, but it 

didn't really bear fruit, accord-

ing to Mr. Caron. The team 

from the base commander's 

office then took over and 

showed interest in choosing a 

name. 

 

The name Vortex was chosen 

at the end of the process for its 

many visual representations 

related to the base and aviation. 

It is also associated with dyna-

mism, speed, and movement, in 

addition to being bilingual and 

spelled the same way in the 

singular, plural, and in different 

genders. 

 

Similar to colleges and univer-

sities that have adopted names 

for their sports teams, CFB 

Bagotville also plans to de-

velop merchandise that fans 

can purchase. Scarves, pen-

nants, caps, sweaters, and t-

shirts could soon be on sale, 

allowing community members 

to show their colors during 

games or tournaments. 

 

"It will be good for team spirit 

and for promoting various 

For the past few weeks, 

Bagotville's sports teams 

will no longer be identified 

solely by their origins; they 

will now all bear the name 

Vortex. 

 

Like the Valcartier Lions or 

the Patriotes of the Montreal 

region, they will now be re-

ferred to as the Bagotville 

Vortex. 

 

This initiative had been on 

the cards for the PSP team 

for a long time, but other 

priorities postponed the 

adoption of a name until the 

issue came up again, accord-

ing to Bagotville PSP sports 

coordinator Mathieu Caron. 

 

"We've wanted to name our 

teams for a long time, like 

other bases have done. I 

think it's a good way to de-

velop a sense of belonging 

and pride for both the ath-

letes and the Bagotville 

community," explains the 

manager. 

 

A competition was initially 

sports," believes Mathieu 

Caron. 

 

The first team to sport the new 

Bagotville Vortex colors will 

be the volleyball team, which 

will compete in the regional 

championship at the end of 

November in Saint-Jean-sur-

Richelieu. 

 

The other CFB Bagotville 

sports teams will then gradu-

ally follow suit, following the 

planned uniform replacement 

rotation. 

 

Ultimately, within a year or 

two, all Bagotville teams: 

slow pitch, running, triathlon, 

swimming, and, eventually, 

the future curling team, will 

wear the Vortex logo. 

 

The color change for all sports 

team uniforms will therefore 

not represent any additional 

costs, as the change will be 

gradual and will follow the 

normal uniform replacement 

rotation, which must be done 

every year or two, depending 

on the sport. 

sportives de la BFC Bagotvil-

le suivront progressivement 

selon la rotation prévue pour 

le remplacement des unifor-

mes.  

 

ê terme, dôici un an ou deux, 

toutes les équipes de Bagot-

ville : balle lente, course, 

triathlon, natation et, éven-

tuellement, la future équipe 

de curling, porteront le logo 

du Vortex. 

 

Le changement de couleur 

sur lôensemble des unifor-

mes des équipes sportives 

ne représentera donc pas 

vraiment de coûts supplé-

mentaires puisque le chan-

gement sera progressif et 

suivra la rotation normale 

de remplacement de lôhabil-

lement qui doit se faire de 

toute façon chaque année ou 

aux deux ans, selon la disci-

pline sportive. 

Lô®quipe de commandement de la base a choisi le 
nom du Vortex de Bagotville pour ses équipes spor-
tives. / The base command team chose the name Ba-
gotville Vortex for its sports teams. 

Les différentes équipes sportives recevront pro-
gressivement leurs nouveaux uniformes aux nou-
velles couleurs du Vortex. / The various sports teams 
will gradually receive their new uniforms in the new Vor-
tex colors. 

https://www.lastpostfund.ca/fr/accueil/
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Le premier exercice de d®ploiement agile de lõARC 

Lôinstruction fournie durant 

cette phase initiale, pilotée par 

le 2e Escadron dôentra´nement 

expédi t ionna i re  aér ien 

(2 EEEA) et soutenue par la 

1re Division aérienne du Cana-

da, était axée sur la familiarisa-

tion avec lôEFCA, ®galement 

nomm® emploi dôop®rations de 

combat adaptables (EOCA), les 

cadres conceptuels, incluant le 

stationnement expéditionnaire, 

le commandement et le contrô-

le dans des environnements 

instables, la logistique dans des 

conditions difficiles et la pro-

tection des forces dans les zo-

nes avancées. 

 

Les sessions, conçues pour 

Le 18 septembre 2025, la 

2e Escadre a complété la pha-

se initiale du tout premier 

exercice domestique de lôA-

viation royale canadienne 

(ARC), testant sa capacit® ¨ 

se disperser et à opérer si-

multanément depuis plu-

sieurs emplacements en ré-

ponse à une menace poten-

tielle. 

La phase initiale de lôexercice 

AGILE WARRIOR 25 

(AW25) consistait en un exer-

cice sur table, conçu pour pré-

parer les participants avant les 

opérations sur le terrain de la 

deuxième phase, où les princi-

pes clés seront testés dans des 

conditions réelles. 

 

Lôexercice AW25, qui vise ¨ 

®valuer le concept dôemploi de 

forces de combat adaptables 

(EFCA) sur le sol canadien, 

marque une étape fondamenta-

le dans lô®volution de lôARC 

vers des opérations plus agiles, 

plus résilientes et plus réparties 

au pays et ¨ lô®tranger.  

 

En menant cet exercice au 

pays, la 2e Escadre valide non 

seulement ses concepts dôinter-

vention rapide pour protéger la 

sécurité des Canadiens, mais 

sôassure ®galement que son 

personnel, ses systèmes logisti-

ques et ses structures de com-

mandement sont adaptés aux 

réalités de la guerre moderne. 

de lôescadre, soutiennent 

lôobjectif plus large de 

lôARC de former des ®quipes 

adaptables et prêtes à interve-

nir, capables dôop®rer effica-

cement dans des environne-

ments décentralisés et impré-

visibles.  

 

« Cette phase vise à établir 

une compréhension commu-

ne et à améliorer la compré-

hension de chacun », a décla-

ré le lieutenant-colonel Marc

-André La Haye, comman-

dant du 2 EEEA. « LôEFCA/

EOCA nous met au défi de 

penser différemment. Les 

opérations ne consisteront 

plus seulement à se rendre 

sur place et à faire le travail, 

elles porteront également sur 

la r®silience, lôagilit® et la 

capacité à maintenir les opé-

rations dans un environne-

ment contesté. » 

 

Lôexercice AW25 est plus 

établir un modèle de ré-

flexion commun ¨ lôensemble 

quôune ®tape charni¯re pour 

la 2e Escadre. Il incarne un 

virage stratégique dans la 

mani¯re dont lôARC op¯re au 

Canada et collabore avec ses 

alliés. « LôEFCA va au-delà 

dôun simple ajustement tacti-

que. Il sôagit dôun imp®ratif 

stratégique », a souligné le 

colonel Steeve Belley, com-

mandant de la 2e Escadre. 

« Dans le contexte de sécuri-

té actuel, nous avons besoin 

de forces mobiles et résilien-

tes, capables dôop®rer dans 

des conditions dispersées et 

difficiles. » 

 

Alors que la 2e Escadre tran-

sitionne vers la deuxième 

phase de lôAW 25, axée sur 

la validation sur le terrain des 

concepts clés, elle continue 

de jouer un rôle de premier 

plan dans la mise en place 

dôune force a®rienne cana-

dienne plus rapide, plus légè-

re et plus résiliente. 

The first Agile Combat Employment training 
logistics systems, and com-

mand structures are aligned 

with the realities of modern 

warfare. 

 

The training provided during 

this opening phase, spear-

headed by 2 Wingôs 2 Air 

Expedit ionary Training 

Squadron (2 AETS) and sup-

ported by 1 Canadian Air Di-

vision, focused on familiariz-

ing with ACE, also referred to 

as Agile Operations Employ-

ment (AOE), conceptual 

frameworks including expedi-

tionary basing, command and 

control in volatile environ-

ments, logistics under con-

straint, and force protection in 

forward locations. 

 

The sessions, designed to 

build a shared thinking model 

across the Wing, upholds the 

RCAFôs broader goal of culti-

vating adaptable, mission-

ready teams capable of oper-

ating effectively in decentral-

ized and unpredictable set-

tings.  

 

ñThis phase is about building 

a common understanding and 

raising everyoneôs under-

standingò said Lieutenant-

On 18 September 2025, 2 

Wing completed the initial 

phase of RCAFôs first do-

mestic exercise testing its 

ability to simultaneously 

disperse and operate from 

multiple locations in re-

sponse to a potential 

threat.  

 

The initial phase of Exercise 

AGILE WARRIOR 25 

(AW25) consisted of a table-

top exercise, designed to 

prepare participants ahead of 

field operations in the sec-

ond phase, where key princi-

ples will be tested in real-

world conditions. 

 

Exercise AW25, aiming to 

assess the Agile Combat 

Employment (ACE) concept 

on Canadian soil, marks a 

foundational step in the 

RCAFôs shift toward more 

agile, resilient, and distrib-

uted operations at home and 

abroad.  

 

By conducting AW25 on 

national territory, 2 Wing 

not only validates its rapid-

response concepts to keep 

Canadians safe but also en-

sures that their personnel, 

Colonel Marc-André La 

Haye, 2 AETS Commanding 

Officer. ñAOE/ACE chal-

lenges us to think differ-

ently, operations will no 

longer only be about getting 

there and doing the job, they 

will also be about resiliency, 

agility and the ability to sus-

tain operations in a con-

tested environment.ò 

 

Exercise AW25 is more than 

a milestone for 2 Wing. It 

represents a broader shift in 

how the RCAF operates at 

home and aligns with its al-

lies abroad. ñACE goes be-

yond a tactical adjustment. It 

is a strategic imperativeò 

emphasised Colonel Steeve 

Belley, 2 Wing Commander. 

ñIn todayôs security land-

scape we need mobile and 

resilient forces, capable of 

operating in dispersed and 

challenging conditionsò. 

 

As 2 Wing transitions to the 

second phase of AW 25, fo-

cused on field validation of 

key concepts, it continues to 

play a leading role in ad-

vancing a faster, leaner, and 

more resilient Royal Cana-

dian Air Force.  

Collaboration   
Capt Sophie Quemeneur  

Affaires publiques 2 Ere 

Le lcol Marc -André La Haye, commandant du              
2 EEEA, enseigne les principes de l'emploi agile au 
combat (ACE) aux participants de la 2 e Escadre lors 
de l'exercice AGILE WARRIOR. / Lcol Marc-Andr® La 
Haye, Commander of 2 AETS, teaches the principles of 
agile combat employment (ACE) to participants of           
2 Wing during Exercise AGILE WARRIOR. 
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